Dohoda o postoupení a převodu majetkových a souvisejících práv k webovému portálu Czechlit a o úpravě vzájemných vztahů

Institut umění – Divadelní ústav 
se sídlem: Celetná 595/17, 110 00 Praha 1
IČ: 00023205
DIČ: CZ00023205
zastoupený: Ing. Pavlou Petrovou, ředitelkou
(dále jen „Převodce“ nebo také „IDU“)

a
Moravská zemská knihovna v Brně
se sídlem: Kounicova 65a, 601 87 Brno
IČ: 00 09 49 43 
jednající prof. PhDr. Tomášem Kubíčkem, Ph.D., ředitelem MZK
(dále jen „Nabyvatel“ nebo také „MZK“)

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, a zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon) tuto 


Dohoda o postoupení a převodu majetkových a souvisejících práv k webovému portálu Czechlit a o úpravě vzájemných vztahů


Článek I.
Identifikace smluvních stran
1.1. Převodce je státní příspěvkovou organizací, jejímž zřizovatelem je Ministerstvo kultury ČR. Převodce je vědeckou, odbornou, informační, poradenskou a sbírkotvornou institucí, jejímž posláním je poskytovat české a zahraniční veřejnosti komplexní informační služby z oblasti divadla a dílčí informační služby z dalších oblastí umění (hudba, literatura, tanec, vizuální umění, film) a současně se věnuje vědeckému výzkumu, iniciuje a/nebo se podílí na mezinárodních projektech a vydává odbornou literaturu. Převodce je právnickou osobou, která může svým jménem nabývat práv a povinností a zavazovat se.
1.2. Nabyvatel je státní příspěvkovou organizací, jejímž zřizovatelem je Ministerstvo kultury ČR. Nabyvatel je knihovnou s univerzálním knihovním fondem doplněným specializovanými fondy, která trvale uchovává konzervační fond a historický fond. Nabyvatel je právnickou osobou, která může svým jménem nabývat práv a povinností a zavazovat se.


Článek II.
Webový portál Czechlit – Czech Literature Online
2.1. Ministerstvo kultury ČR zřídilo webový portál české literatury Czechlit – Czech Literature Online (www.czechlit.cz), který poskytuje informace o současné české literární tvorbě a jeho hlavním cílem je propagace české literatury a českých literátů v zahraničí (dále jen „webový portál Czechlit“). Písemným oznámením Ministerstva kultury ČR ze dne 9. 3. 2009 zn. 3.380/2009 byla na Převodce převedena agenda související s provozem, změnou struktury a obsahu webového portálu české literatury Czechlit – Czech Literature Online (www.czechlit.cz). Písemné oznámení MK ČR je nedílnou součástí této dohody jako její příloha č. 1.


2.2. Převodce byl ke dni 31. 12. 2016 provozovatelem webového portálu Czechlit a vytvářel jeho strukturu i obsah a současně vykonával i jeho správu a administraci, i když právní titul k těmto činnostem zanikl 5.12.2016 na základě právní skutečnosti uvedené v odst. 2.4. Webový portál Czechlit, jehož aktuální velikost je 2 168 MB, je spolu s dalšími webovými portály Převodce umístěn na hostovaném vyhrazeném serveru pronajímaného od společnosti VIZUS.CZ s. r. o., IČ: 27155315, se sídlem Praha 5, Nušlova 2515/4, a to na základě Smlouvy o provozu a poskytování servisní podpory uzavřené Převodcem s touto společností dne 1. 4. 2011. Webový portál Czechlit je realizován na open source systému Wordpress a není závislý na žádném konkrétním hardware nebo software a je snadno přenositelný obvyklým způsobem (spojením on-line, resp. datovým přenosem) na jakýkoliv jiný obvyklý webový server, na němž může být dále provozován bez změny v jeho grafické podobě a uživatelských funcích. 
2.3. Převodce konstatuje a Nabyvatel bere na vědomí, že doménové jméno www.czechlit.cz je majetkem (ve vlastnictví) České republiky s právem hospodaření pro Ministerstvo kultury ČR, které je držitelem této domény, a je registrováno u sdružení CZ.NIC, správce domény CZ a provozovatele registru doménových jmen „.CZ“.
2.4. Ministr kultury vydal dne 25. 11. 2016 rozhodnutí č. 1/2016 účinné od 5.12.2016 o změně zřizovací listiny Nabyvatele. Citovaným rozhodnutím zaniklo oprávnění Převodce vykonávat provoz, správu a administraci webového portálu Czechlit a účinností tohoto rozhodnutí přešlo nově na Nabyvatele, jakožto provozovatele Českého literárního centra sloužícího zejména k prezentaci a propagaci české literatury originální i překladové v České republice. 
2.5. Dopisem náměstkyně ministra kultury ČR ze dne 19. 12. 2016 č. j. MK-S 16293/2016 OULK byl ředitel Nabyvatele pověřen k převzetí veškerých podkladů týkajících se dosavadního smluvního, personálního a provozního zabezpečení činností spadajících nově do agendy Českého literárního centra, zejména licenčního zabezpečení provozu webového portálu Czechlit.


Článek III.
Účel smlouvy
Smluvní strany se s ohledem na ustanovení čl. II. této smlouvy dohodly na bezúplatném postoupení (převodu) veškerých oprávnění (licencí) Převodce k výkonu práva užít pro webový portál Czechlit autorská nebo spoluautorská díla vytvořená k tomuto účelu jednotlivými autory - držiteli autorských práv pro Převodce, dále na postoupení samostatné licence k výkonu práva vyhlašovat a pořádat mezinárodní překladatelskou soutěž pro bohemisty o „Cenu Susanny Roth“, dále samostatné licence k výkonu práva užít grafické ztvárnění loga „Cena Susanny Roth“, jakož i na poskytnutí (udělení) licence (oprávnění) k výkonu práva užít pro webový portál Czechlit databázi „Bibliografie překladů české literatury do cizích jazyků“, i na bezúplatném převodu zvláštních práv k databázi webového portálu Czechlit a dále na bezúplatném převodu veškerých ostatních v této dohodě uvedených práv a povinností spojených s webovým portálem Czechlit podle zákona č. 219/2000 Sb., o převodu práva hospodaření k majetku státu, v platném znění, a to za podmínek v této dohodě uvedených.


Článek IV.
Postoupení (převod) licencí k webovému portálu Czechlit
4.1. Převodce je ke dni uzavření této dohody držitelem (vlastníkem) výhradních i nevýhradních licencí k jednotlivým autorským dílům tvořícím obsah i strukturu webového portálu Czechlit, jejichž podrobný popis (označení) je přílohou č. 2 této dohody jako její nedílná součást. Konkrétní specifikace licenčních ujednání, jakož i veškeré závazky, práva a povinnosti s nimi spojené, jsou obsahem jednotlivých licenčních smluv uzavřených Převodcem s autory a poskytovateli licencí, jejichž kopie jsou nedílnou součástí této dohody jako její příloha č. 3.
4.2. Účinností této dohody Převodce bezúplatně postupuje (převádí) podle příslušných ujednání jednotlivých licenčních smluv v návaznosti na ustanovení § 2364 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, Nabyvateli veškeré licence výhradní a nevýhradní, úplatné a bezúplatné, opravňující, poskytnuté celosvětově, na dobu neurčitou a jako licence neomezené co do množství nebo četnosti užití přesně označené v příloze č. 2 a v příloze č. 3 této dohody. 
4.3. Účinností této dohody Převodce bezúplatně postupuje (převádí) Nabyvateli v souladu s ustanovením § 2364 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník a podle odst. 4.2. Licenčního ujednání (smlouvy) uzavřeného s držitelem autorských práv společností Storm Type Foundry s.r.o., IČ: 040 12 895, se sídlem Špálova 106/23, Praha 6, licenci k užití „písma typu Academica a Josef Sans“ v podobě webfontů určených výlučně pro webový portál Czechlit. Jde o licenci nevýhradní, bezúplatnou, opravňující, na dobu neurčitou a jako licenci neomezenou co do množství nebo četnosti užití, taktéž přesně označenou v příloze č. 2 a v příloze č. 3 této dohody. V případě, že po uzavření této dohody dojde ze strany Nabyvatele k porušení jakékoliv podmínky uvedené v Licenčním ujednání, pozbývá licence k webfontům označeným výše podle článku 6 Licenčního ujednání bez dalšího v celém rozsahu platnosti i účinnosti. 
4.4. Převodce výslovně prohlašuje a potvrzuje, že veškeré licence uvedené v odst. 4.1., 4.2. a 4.3. je oprávněn postoupit (převést) bez dalšího samostatného souhlasu autora a držitele autorských práv Nabyvateli podle ustanovení § 2364 odst. 1 občanského zákoníku; o postoupení (převodu) licence a osobě Nabyvatele je Převodce podle ustanovení § 2364 odst. 2 občanského zákoníku povinen písemně informovat autora a držitele autorských práv ve lhůtě 15 dnů od uzavření této dohody (dále jen „informační povinnost Nabyvatele“).
IDU, jakožto pořizovatel stávajícího obsahu webového portálu Czechlit, tzn. uspořádání a výběru konkrétního obsahu s vlastním kvalitativním i kvantitativním vkladem do jeho pořízení, ověření nebo předvedení, je držitelem tzv. zvláštních práv k databázi podle ustanovení § 90 v návaznosti na ustanovení § 88a autorského zákona. Účinností této dohody Převodce bezúplatně převádí na Nabyvatele veškerá zvláštní práva k databázi webového portálu Czechlit.


Článek V.
Logo „Cena Susanny Roth“
Licence k veřejné soutěži „Cena Suzanny Roth“
Bibliografie překladů české literatury do cizích jazyků
5.1. Převodce je nabyvatelem (vlastníkem) licence k výkonu práva užít grafické ztvárnění loga „Cena Susanny Roth“. Předmětná licence není součástí obsahu webového portálu Czechlit. Účinností této dohody Převodce bezúplatně postupuje (převádí) podle příslušných ujednání licenční smlouvy uzavřené dne 2. 1. 2017 s autorem a držitelem autorských práv panem Kryštofem Doležalem na Nabyvatele licenci k užití grafického ztvárnění loga „Cena Susanny Roth“. Jde o licenci výhradní, úplatnou, opravňující, poskytnutou celosvětově, na dobu neurčitou a jako licenci neomezenou co do množství nebo četnosti užití, taktéž přesně označenou v příloze č. 2 a v příloze č. 3 této dohody. Smluvní strany shodně prohlašují a potvrzují, že veřejná soutěž pro bohemisty s udělováním „Ceny Susanny Roth“ vznikla výhradně z iniciativy Převodce. 
5.2. Převodce výslovně prohlašuje a potvrzuje, že licenci uvedenou v odst. 5.1. je oprávněn postoupit (převést) bez dalšího samostatného souhlasu autora a držitele autorských práv Nabyvateli podle ustanovení § 2364 odst. 1 občanského zákoníku; o postoupení (převodu) licence a osobě Nabyvatele je Převodce povinen písemně informovat autora a držitele autorských práv ve lhůtě 15 dnů od uzavření této dohody.
5.3. Převodce je nabyvatelem (vlastníkem) licence k výkonu práva vyhlašovat a pořádat mezinárodní překladatelskou soutěž pro bohemisty o „Cenu Susanny Roth“. Předmětná licence není součástí obsahu webového portálu Czechlit a převodce vykonává podle ust. § 58 autorského zákona k tomuto zaměstnaneckému dílu autora XXXXX svým jménem a na svůj účet veškerá autorova majetková práva a to na základě přímého zákonného postoupení těchto majetkových práv autora na zaměstnavatele. Autor vytvořil uvedené autorské dílo ke splnění svých povinností vyplývajících z pracovněprávního vztahu k převodci, jako zaměstnavateli. Účinností této dohody Převodce poskytuje (uděluje) bezúplatně Nabyvateli oprávnění (licenci) k výkonu práva vyhlašovat a pořádat mezinárodní předkladatelskou soutěž pro bohemisty o „Cenu Susanny Roth“ pro činnosti podle zřizovací listiny Nabyvatele a v souvislosti s ní. Jde o licenci výhradní, bezúplatnou, opravňující, poskytnutou celosvětově, na dobu neurčitou a jako licenci neomezenou co do četnosti užití. Nabyvatel je povinen výlučně a jen na všech tištěných a elektronických propagačních materiálech (vč. webového portálu CzechLit) vztahujících se k „Ceně Susanny Roth“ uvádět tento text: „Mezinárodní překladatelská soutěž o Cenu Susanny Roth iniciovaná v roce 2013 Institutem umění – Divadelním ústavem a určená pro překladatele z českého jazyka“. 
5.4. Převodce má ve svém rozpočtu na vyhlašování a pořádání soutěže uvedené v čl. V. odst. 5.1. až 5.3. této smlouvy na kalendářní rok 2017 částku 70.000,- Kč (slovy: sedmdesát tisíc korun českých). Tato částka bude převedena na Nabyvatele v souladu s rozpočtovými pravidly.
5.5. IDU je pořizovatelem databáze ve vývojové fázi s označením „Bibliografie překladů české literatury do cizích jazyků“ v elektronické podobě, která je součástí knihovního systému IDU a je vytvářena v knihovním software systému Verbis společnosti KP-SYS. Uvedená databáze nebyla ke dni uzavření této dohody zveřejněna, není součástí obsahu webového portálu Czechlit a není umístěna na hostovaném serveru pronajímaného od společnosti VIZUS.CZ s.r.o. přesně označené v odst. 2.2. (dále jen „Databáze bibliografie“).
IDU, jakožto pořizovatel databáze, účinností této dohody poskytuje (uděluje) bezúplatně Nabyvateli oprávnění (licenci) k výkonu práva užít tuto databázi pro činnosti podle zřizovací listiny Nabyvatele a v souvislosti s ní (v současnosti obsahuje více než 4 000 záznamů) jejím zužitkováním (§ 90 odst. 3 autorského zákona) formou umístění na internetu (spojením on-line). Data Databáze bibliografie budou Nabyvateli předána v elektronické podobě ve výměnném formátu MARC-21.
5.6. Pořizovatel Databáze bibliografie a držitel autorských práv účinností této dohody poskytuje Nabyvateli licenci uvedenou v odst. 5.4. jako
a) výlučnou výhradní, zejména ke sdělování veřejnosti v nehmotné podobě, včetně zpřístupňování databáze takovým způsobem, že kdokoli k ní může mít přístup na místě a v čase své vlastní volby počítačovou nebo jinou obdobnou sítí (včetně lokální), pevnou i mobilní;
b) opravňující, Nabyvatel proto není povinen licenci využít;
c) na dobu neurčitou a celosvětově;
d) neomezenou co do množství nebo četnosti užití;
e) licenci ke sdělování veřejnosti po sítích dle ustanovení § 18 odst. 2 autorského zákona spolu s právem možnosti poskytnutí databáze on-line ke stažení třetím osobám (uživatelům) nebo i bez poskytnutí této možnosti;
f) zahrnující i oprávnění k užití jen části databáze, pokud takové oddělené užití části databáze povaha databáze připouští;
g) zahrnující oprávnění k výkonu práva databázi užít v původní nebo jiným způsobem zpracované či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo ve spojení s jiným dílem, a to ke všem způsobům užití databáze v rozsahu neomezeném tak, jak se podle dílu 3 oddílu 3 hlavy I části první autorského zákona mohou na databázi vztahovat. 
5.7.	Pořizovatel Databáze bibliografie a držitel autorských práv výslovně souhlasí s tím, že:
a)	Nabyvatel může oprávnění tvořící součást licence zcela nebo zčásti poskytnout třetí osobě bez dalšího samostatného svolení pořizovatele databáze a držitele autorských práv k takovému konkrétnímu užití podle ustanovení § 2363 občanského zákoníku (podlicence);
b)	Nabyvatel může licenci sjednanou touto smlouvou postoupit třetí osobě podle ustanovení § 2364 občanského zákoníku bez dalšího samostatného souhlasu pořizovatele databáze a držitele autorských práv;
5.8.	Pořizovatel Databáze bibliografie a držitel autorských práv prohlašuje, že práva, ke kterým uděluje Nabyvateli tuto licenci, mu patří bez jakéhokoliv omezení, že nemá závazky, které by bránily poskytnutí licence tak, jak pořizovatel databáze a držitel autorských práv činí touto smlouvou a že odpovídá Nabyvateli za škodu, která by mu vznikla z nepravdivosti tohoto prohlášení.


Článek VI.
Ostatní závazky smluvních stran
6.1. Smluvní strany shodně konstatují a potvrzují, že Smlouva o provozu a poskytování servisní podpory pro webový portál Czechlit uzavřená se společností VIZUS.CZ s. r. o. (odst. 2.2.) je výlučně smlouvou dvoustrannou a neumožňuje bez dalšího vstupu Nabyvatele do smluvního vztahu s jeho správcem a vlastníkem serveru, na němž je webový portál Czechlit umístěn. Z důvodu této právní skutečnosti se Nabyvatel ve lhůtě 15 kalendářních dnů ode dne nabytí účinnosti této dohody zavazuje k tomu, že vlastním právním jednáním smluvně zajistí umístění webového portálu Czechlit na jiný hostovaný server ve správě a vlastnictví jiného poskytovatele servisní podpory (webhosting) nebo o webhostingu uzavře novou smlouvu s dosavadním poskytovatelem servisní podpory společností VIZUS.CZ s. r. o. Ke splnění závazku sjednaného v tomto odstavci Nabyvatelem se odkazuje na právní skutečnosti uvedené v odst. 2.2.
6.2. Převodce se zavazuje ke dni účinnosti této dohody na své náklady zajistit pouze nezbytně nutné technické provozování webového portálu Czechlit (správa a administrace webhostingu) podle písemných pokynů Nabyvatele až do okamžiku kompletního datového přenosu (spojením on-line) obsahu webového portálu Czechlit, to jest zejména redakčního systému, včetně všech souvisejících součástí a složek, uživatelského rozhraní, grafické podoby jakož i konkrétního věcného obsahu webového portálu Czechlit, tj. fotografií, textů, obrázků etc., na Nabyvatelem nově smluvně zajištěný hostovaný server (webhosting). Převodce odpovídá za to, že obsah i grafická podoba webového portálu Czechlit budou až do jejich kompletního datového přenosu na Nabyvatele shodné s obsahem tohoto portálu ke dni podpisu (uzavření) této dohody s výjimkou veškerých úprav a/nebo změn a/nebo doplnění obsahu webového portálu Czechlit provedených právním jednáním Nabyvatele ode dne nabytí přístupových údajů k jeho provozování. Přístupové údaje poskytl Převodce Nabyvateli v prosinci 2016.
6.3. Smluvní strany shodně prohlašují a potvrzují, že Převodce předal v prosinci 2016 Nabyvateli veškeré přihlašovací údaje k účtům spojeným s provozováním webového portálu Czechlit na sociálních sítích (Facebook, e-mail pro Facebook, Twitter), k FTP, ke Google Analytics, k newsletteru a Nabyvatel podpisem této dohody potvrzuje jejich převzetí.
6.4. Až do splnění závazku sjednaného v odst. 6.1. Nabyvatelem se Převodce výslovně zavazuje, že do doby kompletního datového přenosu (spojením on-line) obsahu webového portálu Czechlit a jeho umístění na Nabyvatelem nově smluvně zajištěný hostovaný server (webhosting), neučiní bez předchozího písemného souhlasu Nabyvatele žádné právní jednání ve vztahu k vlastnímu obsahu webového portálu Czechlit.
6.5. Převodce se dále zavazuje vypořádat ke dni účinnosti této dohody veškeré závazky a/nebo nároky a/nebo práva a povinnosti třetích osob spojené nebo vyplývající z provozu a/nebo správy a/nebo administrace webového portálu Czechlit, s výjimkou veškerých závazků a/nebo nároků a/nebo práv a povinností třetích osob vzniklých právním jednáním Nabyvatele podle odst. 6.2. věta druhá nebo právními následky tohoto jednání.


Článek VII.
Prohlášení smluvních stran
7.1. Převodce prohlašuje, že ke dni účinnosti této dohody je správcem a administrátorem webového portálu Czechlit a prohlašuje, že mu není známo, že by na tomto portálu vázla jakákoliv práva třetích osob znemožňující postoupení a/nebo převod licencí a/nebo poskytnutí (udělení) licencí a/nebo zvláštních práv k databázi webového portálu Czechlit a/nebo ostatních práv uvedených v této dohodě.
7.2. Převodce prohlašuje, že Nabyvatel nevstupuje do smluvního vztahu mezi převodcem a XXXXX a XXXXX v rozsahu editorských a redakčních činností spojených s provozem, správou a administrací webového portálu Czechlit a tyto smluvní vztahy ke dni podpisu této smlouvy již neexistují.
7.3. Smluvní strany se dohodly na tom, že na Nabyvatele nepřechází povinnosti, závazky a/nebo nároky třetích osob z titulu náhrady škody nebo nemajetkové újmy a/nebo majetkových autorských práv, vzniklé z provozu a/nebo správy a/nebo administrace webového portálu Czechlit Převodcem za podmínky, že Převodce takové právní jednání učinil ke dni účinnosti (uzavření) této dohody, s výjimkou veškerých závazků a/nebo nároků a/nebo práv a povinností třetích osob vzniklých ze stejných právních titulů právním jednáním Nabyvatele podle odst. 6.2. věta druhá nebo právními následky tohoto jednání.
7.4. Smluvní strany se dále dohodly na tom, že Převodce je povinen poskytnout nabyvateli veškerou součinnost (zejména poskytnutí dokladů), kterou bude Nabyvatel potřebovat při řešení jakéhokoliv nároku třetí osoby vyplývajícího z provozu a/nebo správy a/nebo administrace webového portálu Czechlit Převodcem.
7.5. Nabyvatel výslovně prohlašuje, že veškerá práva a/nebo oprávnění sjednaná touto dohodou v jeho prospěch přejímá do své držby a/nebo vlastnictví a/nebo práva hospodaření.


Článek VIII.
Evidence majetku Převodce
8.1. Převodce prohlašuje, že webový portál Czechlit byl pořízen převedením veškerých práv, povinností a závazků, a to včetně majetkových, spojených s jeho provozem a/nebo správou a/nebo administrací a/nebo změnou struktury a jeho obsahu na Převodce Ministerstvem kultury ČR bez uvedení účetní hodnoty majetku. Z toho důvodu nebyl zaevidován jako dlouhodobý nehmotný majetek. Evidenci uvedeného nehmotného majetku zahrnujícího majetková práva duševního vlastnictví a/nebo jiné majetkové hodnoty v nehmotné podobě provede Převodce jejich zachycením v objektivně vnímatelné podobě na nosiči dat DVD, a to ve stavu ke dni uzavření (podpisu) této dohody.
8.2. Převodce prohlašuje a konstatuje, že v roce 2015 provedl změnu grafické podoby webového portálu Czechlit spolu s novým redakčním systémem Wordpress v režimu open source, a to za celkovou cenu 45.000,- Kč (slovy: Čtyřicet pět tisíc korun českých). Vzhledem k tomu, že tato částka nezakládá povinnost Převodce evidovat dlouhodobý nehmotný majetek, je webový portál evidován pouze v operativní evidenci drobného dlouhodobého majetku. 
8.3. Převodce má ve svém provozním rozpočtu na provoz a/nebo správu a/nebo administraci webového portálu Czechlit na kalendářní rok 2017 částku, kterou určí zřizovatel obou smluvních stran, Ministerstvo kultury ČR a která bude předmětem samostatné písemné dohody mezi smluvními stranami.  Tato částka bude převedena na Nabyvatele v souladu s rozpočtovými pravidly.


Článek IX.
Závěrečná ujednání
9.1. Tato dohoda nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu této dohody oběma smluvními stranami.
9.2. Není-li touto dohodou sjednáno jinak, platí pro právní vztahy touto dohodou založené právní řád České republiky, zejména pak příslušná ustanovení zákona č. 121/2000 Sb., autorský zákon, a zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. Stane-li se některé ustanovení této dohody neúčinným nebo neplatným, nezpůsobuje tato skutečnost neúčinnost nebo neplatnost celé dohody a veškerá ostatní ustanovení této dohody zůstávají zcela nedotčena.
9.3. Tato dohoda může být měněna nebo doplňována pouze písemnými průběžně číslovanými dodatky podepsanými oběma smluvními stranami.
9.4. Smluvní strany okamžikem podpisu (uzavření) této dohody na sebe přebírají podle § 1765 občanského zákoníku nebezpečí změny okolností. Plně zvážily hospodářskou, ekonomickou i faktickou situaci a jsou si plně vědomy okolností učinění nabídky a jejího přijetí. Dohodu tedy nelze měnit rozhodnutím soudu.
9.5. Odkazuje-li se v textu dohody na odstavec určitého čísla bez dalšího upřesnění, jde vždy o odstavce této dohody.
9.6. Veškeré písemnosti doručované v souladu s touto dohodou se budou doručovat na adresy uvedené v této dohodě, anebo na jiné adresy v České republice písemně sdělené druhé straně dohody. Má-li být podle této dohody doručena listina oznamující provedení určitého právního jednání, považuje se taková listina za doručenou dnem jejího převzetí adresátem, nestanoví-li tato dohoda v konkrétním ustanovení jinak. Je-li taková listina odesílána doporučeně poštovní přepravou a není-li vykázáno její převzetí adresátem, je považována za doručenou, respektive právní účinky oznamovaného právního jednání nastanou, třetího dne po jejím opětovném odeslání uvedeným způsobem, nestanoví-li v konkrétním případě zákon obligatorně jinak. 
9.7. Smluvní strany se dohodly na tom, že obsah této dohody, jakož i veškeré skutečnosti a/nebo informace v ní obsažené jsou považovány za důvěrné. Smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o úplném obsahu této dohody, nesdělovat žádné třetí osobě její obsah a/nebo jeho část ani neposkytovat třetím osobám jakékoliv informace a/nebo skutečnosti v dohodě obsažené, s výjimkou svých právních zástupců a/nebo daňových poradců a/nebo zřizovatele smluvních stran Ministerstva kultury ČR a případů, kdy to bude nezbytně nutné, ovšem za podmínky, že nebude potřebný souhlas autorů, jakožto nositelů osobnostních autorských práv podle platných právních předpisů, zejména autorského zákona.
9.8. Tato dohoda má sedm stran a tři textové přílohy; je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž každá ze smluvních stran této dohody obdrží po jednom stejnopise.
9.9. Smluvní strany prohlašují, že si tuto dohodu pozorně přečetly, že její obsah je srozumitelný a určitý a že jim nejsou známy žádné důvody, pro které by tato dohoda nemohla být uzavřena a závazky z ní řádně splněny nebo které by způsobovaly neplatnost této dohody.
9.10. Na znamení toho, že s obsahem této dohody bez výhrad a ze své svobodné a vážné vůle souhlasí, připojují smluvní strany své vlastnoruční podpisy.
	
V Praze dne
	
	
V Brně dne
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